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组装和/或使用本产品之前请通读该手册。请严格遵循手册说明，保留手册供日后参考。
重要信息！

IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further 
reference.
VIGTIG INFORMATION!
Læs hele manualen grundigt igennem før samling og/eller brug af dette produkt. Følg manualen nøje, og opbevar den til senere brug.
WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die 
Anleitung genau und bewahren Sie diese für den späteren Gebrauch auf.
VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen nøye før du begynner å montere og/eller bruke dette produktet. Følg bruksanvisningen nøye, og ta vare på den for fremtidig 
bruk.
VIKTIG INFORMATION!
Läs bruksanvisningen i sin helhet innan du börjar att montera och/eller använda produkten. Följ bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida 
referens.
TÄRKEITÄ TIETOJA
Lue käyttöohjeet kokonaan ennen tämän tuotteen kokoamista ja/tai käyttöä. Noudata käyttöohjeita tarkasti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.

FONTOS INFORMÁCIÓ

tartsa be a benne foglaltakat.

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik.

INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et 

POMEMBNE INFORMACIJE!

potrebe.
INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
INFORMACIÓN IMPORTANTE

futuras consultas.

upotrebu.

upotrebu.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atenção antes de começar a montar e/ou usar este produto. Siga as instruções de forma cuidadosa e guarde-as para
referência futura.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
För att undvika repor ska denna möbel monteras på ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.

VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ!

WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM!

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

AVISO PARA EVITAR RISCOS

为了避免刮伤家具，应在地毯等软面上进行组装。
防刮警告！
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CN: 座椅警告信息！
该款座椅经过测试可在室内使用。 测试重量 110 kg。

WARNING FOR SEATING FURNITURE!
This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.
ADVARSEL VEDRØRENDE SIDDEMØBLER!
Dette siddemøbel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.
WARNUNG FÜR SITZMÖBEL!
Dieses Sitzmöbel ist für den häuslichen Gebrauch getestet. Getestet für 110 kg.
ADVARSEL FOR SITTEMØBEL!
Dette sittemøbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.
VARNING GÄLLANDE SITTMÖBLER!
Den här sittmöbeln är testad för hemmabruk. Testad för 110 kg.
ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS
Tämä istuinhuonekalu on testattu kotikäyttöä varten. Testattu 110 kg:lle.

Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.

AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !

AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
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IMPORTANT INFORMATION!
Power supply Input: AC 100-240V ~ 1,5 A 50/60Hz.
Only a trained person can replace or repair the linear actuator system.
Moving parts underneath the chair.
Keep area free from children and pets during usage.
P
Working environment temperature 0-40 °C.
Keep area around sofa clean and free from other objects when using the sofa.

Betriebsumgebungstemperatur 0 bis 40 °C.
Halten Sie den Bereich um das Sofa während der Verwendung sauber und frei von anderen Gegenständen.

Temperatur i arbeidsomgivelsene 0–40 °C.
Hold det ryddig rundt sofaen når den er i bruk.

Arbetsmiljötemperatur 0–40 °C.
Se till att området runt soffan är fritt från andra föremål när soffan används.

Käyttöympäristön lämpötila 0–40 °C.
Pidä sohvan ympäristö puhtaana ja vapaana käytön aikana.

Temperatura środowiska pracy 0-40°C.
Podczas korzystania z sofy należy utrzymywać obszar wokół niej w czystości oraz wolny od innych przedmiotów.

Teplota pracovního prostředí 0–40 °C.
Během používání se ujistěte, že je okolí pohovky čisté a že se v její blízkosti nenachází žádné předměty.

Üzemi környezeti hőmérséklet: 0–40 °C.
A használat során a kanapé környékét tartsa tisztán és egyéb tárgyaktól mentesen.

Omgevingstemperatuur 0-40 °C.
Houd de ruimte rond de bank schoon en vrij van voorwerpen tijdens het gebruik.

Arbejdsmiljøtemperatur 0-40 °C.
Hold området omkring sofaen rent og fri for andre genstande ved brug af sofaen.

lease do not allow children or pets inside the storage area.

Made in China
Produced for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
VIGTIG INFORMATION!
Strømforsyningsindgang: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz 
Kun en uddannet person kan udskifte eller reparere det lineære aktuatorsystem.
Bevægelige dele under stolen.
Hold området fri for børn og kæledyr under brug.
Lad ikke børn og kæledyr opholde sig i opbevaringsrummet.

Produceret i Kina, 
Produceret for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
WICHTIGE INFORMATIONEN!
Stromversorgung Eingang: Wechselstrom 100–240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.
Das Linearaktorsystem darf ausschließlich durch geschulte Personen ausgetauscht oder repariert werden 
Bewegliche Teile unterhalb des Stuhls.
Kinder und Haustiere während der Benutzung fernhalten.
Kinder und Haustiere dürfen nicht in den Lagerbereich gelangen.

Hergestellt in China
Hergestellt für JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
VIKTIG INFORMASJON!
Inngangsspenning: AC 100–240 V ~1,5 A 50/60 Hz 
Bare en person med tilstrekkelig opplæring kan erstatte eller reparere det lineære aktuatorsystemet.
Bevegelige deler under stolen.
Hold barn og husdyr unna området under bruk.
Ikke la barn eller kjæledyr komme inn i oppbevaringsområdet.

Produsert i Kina
Produsert for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
VIKTIG INFORMATION!
Strömförsörjningens ineffekt: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz 
Endast en person som har genomgått utbildning kan byta ut eller reparera systemet för det linjära ställdonet.
Rörliga delar under stolen.
Håll området fritt från barn och husdjur under användning.
Barn och husdjur får aldrig vistas inne i förvaringsutrymmet.

Tillverkad i Kina
Tillverkad för JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
TÄRKEITÄ TIETOJA!
Virtalähteen syöttöteho: AC 100 - 240 V ~1,5 A 50/60Hz 
Vain koulutettu henkilö saa vaihtaa tai korjata lineaarisen käyttölaitejärjestelmän.
Tuolin alla on liikkuvia osia.
Pidä lapset ja lemmikit poissa käytön aikana.
Älä päästä lapsia tai lemmikkejä säilytysalueen sisälle.

Valmistettu Kiinassa
Valmistettu JYSKille, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
WA E INFORMACJE!
Zasilanie: 100–240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz
Tylko osoba przeszkolona mo e wymienia  lub naprawia  system serwomechanizmu liniowego.
Ruchome cz i pod krzes em.
Korzysta  z dala od dzieci i zwierz t domowych.
Prosz  nie wpuszcza  dzieci oraz zwier omowych do schowka.

Wyprodukowano w Chinach
Wyprodukowano dla JYSK Sp. z o.o., Meteorytowa 13, 80-299 Gda  +48 585243333

É INFORMACE!
Napájení: 100–240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz 
Vým  nebo opravy lineárního spoušt ího systému mohou provád t pouze kvalifikované osoby.
Pod lem jsou pohybli ti.
P i pou y se v blízkosti nem ly vyskytovat d ti a domácí zví ta.
Zamezte p ístup d tem a domácím zví at m do úlo ného prostoru.

Vyrobeno v n
Vyrobeno pro JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
FONTOS INFORMÁCIÓ!
Áramforrás: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz 
Csak szakképzett személy cserélheti vagy javíthatja a lineáris meghajtó rendszert.
Mozgó alkatrészek a szék alatt.
Használat közben tartsa távol a gyerekeket és a háziállatokat.
Ne engedjen gyermeket vagy állatot a tárolóterületre.

Készült Kínában
Megrendel : JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
B NGRIJKE INFORMATIE!
Voedingsspanning: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz 
Alleen een gediplomeerd persoon kan het lineaire aandrijfsysteem vervangen of repareren.
Bewegende onderdelen onder de stoel.
Zorg ervoor dat er geen kinderen of huisdieren in de buurt zijn tijdens het gebruik.
Laat kinderen of huisdieren niet in de bergruimte kruipen.

Gemaakt in China
Geproduceerd voor JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
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VA NE OBAVIJESTI!
Ulaz napajanja: AC 100 – 240 V ~1,5 A 50/60 Hz 
Samo ob ena osoba mo e zamijeniti ili popraviti sustav linearnog aktuatora.
Pokretni dijelovi ispod stolice.
Djecu i ne ljubimce udaljite iz podru ja tijekom uporabe.
Ne dopustite pristup djeci i ku nim ljubimcima u podru je za pohranu.

Proizvedeno u Kini
Proizvo a : JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. 
Naziv uvoznika i sjedište: JYSK d.o.o., Damira Tomljanovi a, Gavrana 11/6 10020 Zagreb, Hrvatska, 01/5560-331
INFORMAZIONE IMPORTANTE!
Ingresso di alimentazione: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.
Solo una persona addestrata può sostituire o riparare l'attuatore lineare.
Sotto la sedia sono presenti parti in movimento.
Tenere i bambini e gli animali domestici lontano da questa zona durante l'uso.
Non consentire a bambini o animali di entrare nel contenitore.

Prodotto in Cina
Prodotto per JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
INFORMACIÓN IMPORTANTE!
Entrada de alimentación: 100-240 V CA ~ 1,5 A 50/60 Hz.
El sistema de actuador lineal solo puede reemplazarlo o repararlo una persona cualificada.
Hay piezas móviles debajo de la silla.
Evite la presencia de niños y mascotas en la zona durante el uso
No permita que niños o mascotas entren en la zona de almacenamiento.

Fabricado en China
Hecho para JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
VA NE INFORMACIJE!
Ulaz napajanja: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz 
Samo ob ena osoba mo e zamijeniti ili popraviti sistem linearnog aktuatora.
Pokretni dijelovi ispod stolice.
Dr te djecu i ne ljubimce podalje od podru ja upotrebe.
Nemojte dozvoliti djeci ili ku nim ljubimcima unutar skladišta.

Proizvedeno u Kini
Proizvo a : JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sjedište: JYSK d.o.o., Kolodvorska 12, 71000 Sarajevo, 
Bosna i Hercegovina, Tel. +387 33 546 963
VA NE INFORMACIJE!
Ulazno napajanje: AC 100–240 V ~1,5 A 50/60 Hz 
Samo ob ena osoba mo e da zameni ili popravi sistem linearnog aktuatora.
Pokretni delovi ispod stolice.
Dr te podru je slobodno od dece i ku nih ljubimaca tokom kori enja.
Ne dozvolite deci ili ku nim ljubimcima da ulaze u skladišni prostor.

Zemlja porekla Kini
Proizvedeno za: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sedište: JYSK d.o.o., Nehruova 68b, 
11070 Beograd – Novi Beograd, Srbija, +381 11 6555 945
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INFORMA II IMPORTANTE!
Sursa de alimentare: c.a. 100-240V ~1,5 A 50/60Hz 
Sistemul de ac ionare liniar poate fi înlocuit sau reparat numai de c tre o persoan  instruit .
Sub scaun se afl  piese mobile.
Nu permite i accesul copiilor i animalelor de cas  în zon  în timpul utiliz rii.
Nu permite i accesul copiilor sau animalelor de companie în zona de depozitare.

Produs în China 
Produs pentru JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danemarca, +45 8939 7500. 
Distribuitor JYSK România SRL, Bd. Iuliu Maniu Nr. 560A, 061129, Bucure ti, România, +40 372 000 600
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É INFORMÁCIE!
Privádzaný výkon: 100 – 240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz 
Systém lineárneho pohonu mô e vymi  alebo opravova  len vyškolená osoba.
Pod kreslom sa nachádzajú pohybli asti.
Zaistite, aby do tohto priestoru nemali deti ani domáce zvieratá p pou vania prístup.
Zabrá te de om a domácim zvieratám vstupova o úlo ného priestoru.

Vyrobené v ne
Vyrobené pre JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
INFORMATIONS IMPORTANTES !
Alimentation : CA 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz 
Seule une personne formée peut remplacer ou réparer le système d'actionneur linéaire.
Pièces mobiles sous le siège.
Éloignez les enfants et les animaux pendant l'utilisation.
Ne laissez pas les enfants ou les animaux de compagnie pénétrer dans la zone de stockage.

Fabriqué en Chine
Fabriqué pour JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
POMEMBNE INFORMACIJE
Vhodno napajanje: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz 
Sistem linearnega spro  lahko zamenja ali popravi samo usposobljena oseba.
Premikaj i se deli pod stolom.
Med uporabo naj otroci in doma vali ne bodo v ni.
Otrokom ali hišnim ljublj m ne dovolite igranja znotraj obm ja za shranjevanje.

Izdelano v Kitajski
Proizvedeno za JYSK Trgovina d.o.o., Tovarniška cesta 10A, 8250 Bre ce, Slovenija, 01/888-8912

Teplota pracovného prostredia 0 – 40 °C.
Počas používania sa uistite, že je okolie pohovky čisté a v jej blízkosti nie sú žiadne predmety.

Température de l’environnement de fonctionnement 0-40 °C.
Veiller à ce qu'aucun autre objet ne se trouve autour du canapé, vu qu'il pourrait provoquer un coincement.

Temperatura delovnega okolja je 0–40 °C.
Okolica sedežne garniture naj bo med uporabo čista in v njej naj ne bo drugih predmetov.

Temperatura dell'ambiente di lavoro 0-40 °C.
Tenere pulita l'area intorno al divano durante l'uso.

Temperatura ambiente de funcionamiento: 0-40 °C.
Mantenga limpia y despejada de objetos la zona que rodea al sofá durante su uso.

Temperatura radnog okruženja 0-40 °C.
Tokom upotrebe održavajte područje oko kauča čistim i slobodnim od drugih predmeta.

Температура робочого середовища 0–40 °C.
Використовуючи диван, переконайтеся, що зона навколо нього чиста й вільна від будь-яких предметів.

Temperatura radnog okruženja je između 0 i 40 °C.
Prilikom korišćenja kauča, držite kauč i prostor oko njega čistim i sklonite predmete sa njega i oko njega.

Temperatura mediului de lucru 0 – 40 °C.
Păstrați zona din jurul canapelei curată și fără obiecte pe durata utilizării.

Temperatura radnog okruženja 0-40 °C.
Tijekom upotrebe održavajte područje oko kauča čistim i slobodnim od drugih predmeta.
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  JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

INFORMAÇÃO IMPORTANTE!
Entrada da fonte de alimentação: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.
O sistema de acionamento linear só pode ser substituído ou reparado por uma pessoa qualificada 
Partes móveis debaixo da cadeira.
Mantenha a área livre de crianças e animais domésticos durante a utilização.
Não permitir que crianças ou animais entrem na área de armazenamento.

Fabricado na China
Fabricado para JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

 !
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  JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

ÖNEML B LG LER!
Güç kayna iri i: AC 100-240V ~1,5  zH06/05  A 
Yaln zca e itimli bir ki i lineer aktüatör sistemini de i tirebilir veya tamir edebilir.
Sandalyenin alt nda hareketli parçalar bulunmaktad r.
Kullan m esnas nda çocuklar  ve evinizdeki hayvanlar  alandan uzak tutunuz.
Lütfen çocuklar n veya evcil hayvanlar n depolama alan  içinde bulunmas na izin vermeyin.

Çin’de üretilmi tir
JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand için üretilmi tir, +45 8939 7500

电源输入： AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz
线性致动器系统只能由经过培训的人员进行更换或维修。
椅子下方有活动部件。使用时请勿让儿童和宠物靠近维修。请勿让儿童或宠物进
工作环境温度 0-40 °C。
沙发周围区域在使用时应保持清洁，且无任何障碍物。

入储物区。

中国制造。为JYSK A/S制造，地址：Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand，电话：+45 8939 7500
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Температура на работната среда 0 – 40°C.
Пазете зоната около дивана чиста и свободна от други предмети, когато използвате дивана.

Θερμοκρασία περιβάλλοντος εργασίας 0-40°C.
Διατηρείτε τον χώρο γύρω από την πολυθρόνα καθαρό και απαλλαγμένο από άλλα αντικείμενα όταν την χρησιμοποιείτε.

Temperatura do ambiente de trabalho 0-40 °C.
Durante a utilização, mantenha a área em redor do sofá desobstruída.

Температура на месте использования 0–40 °C.
Не захламляйте пространство вокруг дивана во время использования.

Çalışma ortamı sıcaklığı 0-40 °C.
Kullanım sırasında koltuğun çevresinde başka nesneler olmadığından emin olun.
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However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.

Rengøres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Støv og snavs støvsuges eller tørres af med en ren blød klud.
Brug ikke vaskemidler, opløsningsmidler eller andre kemikalier på stof, da dette kan medføre misfarvninger.

abnehmbare Bezüge können gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

Støv og smuss kan støvsuges eller tørkes av med en ren, myk klut.

Pöly ja lika voidaan imuroida tai pyyhkiä puhtaalla, pehmeällä liinalla.
Älä käytä puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillä ne voivat aiheuttaa värivirheitä.

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.

Nettoyez à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de l'eau claire.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre

sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un paño limpio y suave.
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OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMJEŠTAJ OD TKANINE!

OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMEŠTAJ SA TKANINOM!

INSTRUÇÕES GERAIS DE CUIDADO PARA MÓVEIS ESTOFADOS

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

布艺家具的一般说明！
请用湿布擦拭。只能使用干净水。 
  灰尘和脏污可利用真空清洁或用洁净的软布擦拭。
    请勿在布料上使用清洗剂、溶剂或其他化学产品，以免布料褪色。
      某些可拆卸的布料可以清洗，但必须始终遵循布料的洗涤说明。
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

which may cause damage to human health and environment if not recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a designated collection point for

environment unnecessarily and to protect human health. For more information regarding correct disposal, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the store where you purchased this product.

elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. Alle kommuner har etableret
indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Nærmere information kan fås hos kommunens tekniske forvaltning.

erworben haben.

elektrisk og elektronisk avfall. Ved å levere utstyret til resirkulering bidrar du til å hindre at disse produktene påfører naturen og miljøet unødig belastning,

informasjon om riktig kassering.

elektriskt och elektroniskt avfall. När du kasserar produkten så att den kan återvinnas på rätt sätt hjälper du till att förhindra att den påverkar natur och miljö
negativt och du bidrar till att skydda människors hälsa. Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du få via kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik där du köpte produkten.

Symboli osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät aineita, jotka voivat olla
haitallisia terveydelle ja ympäristölle, jos niitä ei hävitetä asianmukaisesti. Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava asianmukaiseen keräyspisteeseen

suojelet ihmisten terveyttä. Lisätietoja laitteiden asianmukaisesta hävittämisestä saat ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jätehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymälään, josta hankit tämän tuotteen.

voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor meer informatie over een correcte
afvoer contact op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

ce produit.
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Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate correttamente. È responsabilità dell'utente consegnare a un
punto di raccolta designato per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Quando si ricicla correttamente, si aiuta a prevenire che questi
prodotti possano danneggiare inutilmente la natura e l'ambiente e si aiuta a tutelare la salute umana. Per ulteriori informazioni su un corretto smaltimento,

prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

geçin.

   该符号表示本产品不能与其它生活垃圾一起处理。如果不能正确回收，电子和电气设备内含物质可能危害人体健康、破坏环境。您有责任将废旧电子及电子设备交到指定的收集点，

进行回收处理。大家按要求回收处理废旧电子及电子设备，既可避免对环境造成破坏，也保护了人类自身。有关正确弃置设备的更多信息，请与当地市政有关部门、生活垃圾处理
场所或购买本产品的商店联系。

欧盟地区有关个人弃置废旧设备的说明。
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Hvis du oplever problemer med produktet, skal du kontakte forhandleren

Bei Problemen mit dem Produkt wenden Sie sich bitte an den Händler

Kontakt forhandleren hvis du opplever problemer med produktet.

Kontakta återförsäljaren om det uppstår problem med produkten

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota yhteys jälleenmyyjään.

W przypadku jakichkolwiek problemów z produktem nale y skontaktowa  si  ze sprzedawc .

  V p ípad  jakýchkoli problém  s výrobkem se obra te na prodejce.

Ha bármilyen problémát tapasztal a termékkel kapcsolatban, forduljon a szakkeresked höz.

Neem contact op met de verkoper als u problemen ondervindt met het product

  V prípade akýchko vek problémov s produktom sa obrá te na predajcu.

En
 
cas

 
de

 
problème

 
avec

 
le

 
produit,

 
veuillez

 
contacter

 
le

 
revendeur

e naletite na kakršne koli te ave z izdelkom, se obrnite na trgovca na drobno.

Ako imate bilo kakvih problema s proizvodom, obratite se prodava u

In caso di problemi con il prodotto, contattare il rivenditore

Si tiene algún problema con el producto, póngase en contacto con el establecimiento donde lo adquirió

Ako imate bilo kakvih problema s proizvodom, obratite se prodava u

Ako ima bilo kakvih problema sa proizvodom, obratite se prodavcu. 

      -  ,   .

  Dac  întâmpina i probleme cu produsul, contacta i distribuitorul.

       .

      ,    

Se tiver algum problema com o produto, contacte o revendedor

      ,   

Ürünle ilgili herhangi bir sorun ya arsan z lütfen sat c yla görü ün

GB If you experience any problems with the product, please contact the retailer
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EC declaration of conformity
It is hereby declared that: ABILDSKOV Electrical Recliner
Is produced in accordance with the following directive:
- EMC Directive (2014/30/EU)
- Low Voltage Directive (2014/35/EU)
- Machinery Directive (2006/42/EC)
- RoHS Directive (2011/65/EU)

GB: EF overensstemmelseserklæring
Det erklæres hermed at: ABILDSKOV elektrisk lænestol
Er produceret i overensstemmelse med følgende direktiv:
- EMC-direktivet (2014/30/EU)
- Lavspændingsdirektivet (2014/35/EU)
- Maskindirektivet (2006/42/EF)
- RoHS-direktivet (2011/65/EU)

DK:

EG-Konformitätserklärung
Hiermit wird erklärt, dass das: ABILDSKOV Elektrisch verstellbarer Sessel
in Übereinstimmung mit der folgenden Richtlinie hergestellt wird:
- EMV-Richtlinie (2014/30/EU)
- Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU)
- Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
- RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

DE: EF samsvarserklæring
Det erklæres herved at: ABILDSKOV Elektrisk lenestol
Produseres i samsvar med følgende direktiv:
- EMC-direktivet (2014/30/EU)
- Lavspenningsdirektivet (2014/35/EU)
- Maskindirektivet (2006/42/EC)
- RoHS-direktivet (2011/65/EU)

NO:

EF-försäkran om överensstämmelse
Det förklaras härmed att: ABILDSKOV elektrisk fåtölj
Produceras i enlighet med följande direktiv:
- EMC-direktivet (2014/30/EU)
- Lågspänningsdirektivet (2014/35/EU)
- Maskindirektivet (2006/42/EC)
- RoHS-direktivet (2011/65/EU)

SE: EY vakuutus vaatimustenmukaisuus
Se on täällä väittämällä sitä: ABILDSKOV Sähköisesti säädettävä nojatuoli
Seuraavan direktiivin mukaisesti, tuotetaan:
- Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (2014/30/EU)
- Pienjännitedirektiivi (2014/35/EU)
- Konedirektiivi (2006/42/EY)
- Vaarallisten aineiden rajoittaminen sähkö- ja elektroniikkalaitteissa, 
  RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

FI:

Deklaracja zgodności WE
Niniejszym oświadcza się, że: Elektryczny fotel rozkładany ABILDSKOV
Jest produkowane zgodnie z następującą dyrektywą:
- Dyrektywa EMC (2014/30/UE)
- Dyrektywa niskonapięciowa (2014/35/UE)
- Dyrektywa maszynowa (2006/42/WE)
- Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)

łó
PL: ES prohlášení o shodě

Tímto se prohlašuje, že: Elektrické polohovací křeslo ABILDSKOV
Se vyrábí v souladu s následující směrnicí:
- Směrnice o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se 
  elektromagnetické kompatibility (2014/30/EU)
- Směrnice o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se 
  dodávání elektrických zařízení určených pro používání v určitých mezích 
  napětí na trh (2014/35/EU)
- Směrnice o strojních zařízeních (2006/42/ES)
- Směrnice o omezení používání některých nebezpečných látek v 
  elektrických a elektronických zařízeních (2011/65/EU)

CZ:

EK Megfelelőségi Nyilatkozat
Az alábbiakban kijelentjük, hogy: ABILDSKOV elektromos masszázsfotel
Gyártásilag megfelel az alábbi irányelvnek:
- EMC irányelv (2014/30/EU)
- Kisfeszültségű irányelv (2014/35/EU)
- Gépirányelv (2006/42/EK)
- RoHS irányelv (2011/65/EU)

HU: EG-verklaring van overeenstemming
Hierbij wordt verklaard dat: Elektrische standenstoel ABILDSKOV
Wordt geproduceerd in overeenstemming met de volgende richtlijn:
- EMC-richtlijn (2014/30/EU)
- Laagspanningsrichtlijn (2014/35/EU)
- Machinerichtlijn (2006/42/EG)
- RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

NL:

ES vyhlásenie o zhode
Týmto sa vyhlasuje, že: Elektrické polohovacie kreslo ABILDSKOV
Sa vyrába v súlade s nasledujúcou smernicou:
- smernica o elektromagnetickej kompatibilite (2014/30/EÚ)
- smernica o nízkom napätí (2014/35/EÚ)
- smernica o strojových zariadeniach (2006/42/ES)
- smernica o ONL (2011/65/EÚ)

SK: Déclaration de conformité CE
Il est déclaré par la présente que: Fauteuil inclinable électrique ABILDSKOV
Est produit en conformité avec la directive suivante :
- Directive CEM (2014/30/UE)
- Directive Basse tension (2014/35/CE)
- Directive Machines (2006/42/CE)
- Directive RoHS (2011/65/UE)

FR:

Izjava ES o skladnosti
S tem izjavljamo, da je izdelek: Električen nastavljiv stol ABILDSKOV
Proizveden v skladu z naslednjo direktivo:
- Direktive EMC (2014/30/EU)
- Direktive LVD (2014/35/EU)
- Direktive o strojih (2006/42/EC)
- Direktive RoHS (2011/65/EU)

SI: EZ izjava o sukladnosti
Ovime se izjavljuje da: Fotelja s naslonom koji se može električki 
podešavati ABILDSKOV
Proizvodi se u skladu sa sljedećom direktivom:
- Direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU)
- Direktivom o niskonaponskoj električnoj opremi (2014/35/EU)
- Direktivom o strojevima (2006/42/EC)
- Direktivom RoHS (2011/65/EU)

HR:

Dichiarazione di conformità CE
Si dichiara che: Poltrona reclinabile elettrica ABILDSKOV
è prodotto in conformità alla seguente direttiva:
- Direttiva CEM (2014/30/UE)
- Direttiva Bassa Tensione (2014/35/UE)
- Direttiva Macchine (2006/42/CE)
- Direttiva RoHS (2011/65/UE)

IT:
Declaración de conformidad CE
Por la presente se declara que: ABILDSKOV con reclinador eléctrico
Se produce de acuerdo con la siguiente directiva:
- Directiva CEM (2014/30/UE)
- Directiva de baja tensión (2014/35/UE)
- Directiva sobre máquinas (2006/42/CE)
- Directiva RoHS (2011/65/UE)

ES:
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Declaração de conformidade da CE
Através do presente documento declara que a:Reclinador elétrico ABILDSKOV
Foi produzida de acordo com a seguinte diretiva:
- Diretiva CEM (2014/30/UE)
- Diretiva de Baixa Tensão (2014/35/UE)
- Diretiva referente a maquinaria (2006/42/CE)
- Diretiva RoHS (2011/65/UE)

PT: Декларация о соответствии ЕС
Настоящим заявляется, что изделие:Электрическое кресло ABILDSKOV
изготовлено в соответствии со следующей директивой:
- Директивы Европейского союза об электромагнитной совместимости 
  (2014/30/EU)
- Директивы Европейского парламента о низковольтном оборудовании 
  (2014/35/EU)
- Директивы о безопасности машин и оборудования Европейского 
  парламента и Совета Европейского Союза (2006/42/EC)
- Директивы об ограничении содержания вредных веществ 
  (2011/65/EU)

RU:

ЕО декларация за съответствие
С настоящата се декларира, че: Стол с електрическа регулируема облегалка 
ABILDSKOV
Е произведено в съответствие със следната директива:
- Директива относно електромагнитната съвместимост (2014/30/ЕС)
- Директива за ниско напрежение (2014/35/ЕС)
- Директива относно машините (2006/42/ЕО)
- Директива за ограничаване на употребата на определени опасни вещества 
  (2011/65/ЕС)

BG: Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΚ
Δια του παρόντος δηλώνεται ότι: Ηλεκτρική πολυθρόνα ABILDSKOV
Παράγεται σύμφωνα με την παρακάτω οδηγία:
- Οδηγία περί ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (2014/30/ΕΕ)
- Οδηγία για τη χαμηλή τάση (2014/35/ΕΕ)
- Οδηγία σχετικά με τα μηχανήματα (2006/42/ΕΚ)
- Οδηγία για τον περιορισμό των επικίνδυνων ουσιών (2011/65/ΕΕ)

GR:

Декларація про відповідність ЄС
Цим заявляється, що виріб: Електричне крісло з відкидною спинкою ABILDSKOV
виготовлено відповідно до нижчевказаної директиви:
- Директива ЕМС (2014/30/EU)
- Директива щодо низьковольтного обладнання (2014/35/EU)
- Директива щодо машин і механізмів (2006/42/EC)
- Директива RoHS (2011/65/EU)

UA:
În cele de mai jos declarăm că: Fotoliu rabatabil electric ABILDSKOV

- Directiva CEM (2014/30/UE)
- Directiva privind joasa tensiune (2014/35/UE)
- Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/CE)
- Directiva RoHS (2011/65/UE)

RO:

EC Uygunluk Beyanı
İşbu belge ile beyan olunur ki: ABILDSKOV Elektrikli Televizyon Koltuğu
Aşağıdaki yönetmelik uyarınca üretilmiştir:
- EMC Direktifi (2014/30/EU)
- Alçak Gerilim Direktifi (2014/35/EU)
- Makine Direktifi (2006/42/EC)
- RoHS Direktifi (2011/65/EU)

TR:
CN:

EZ izjava o usaglašenosti
Ovim se izjavljuje da se: ABILDSKOV električna fotelja
Proizvodi u skladu sa sljedećom direktivom:
- EMC direktiva (2014/30/EU)
- Direktiva o niskonaponskoj opremi (2014/35/EU)
- Direktiva o mašinama (2006/42/EC)
- Direktiva RoHS (2011/65/EU)

BA: EZ izjava o usaglašenosti
Ovim se izjavljuje da se: ABILDSKOV električna podesiva stolica
Proizvodi u skladu sa sljedećom direktivom:
- Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (EMK) (2014/30/EU)
- Direktiva za električne uređaje niskog napona (2014/35/EU)
- Direktiva za mašine (2006/42/EC)
- Direktiva o primeni opasnih supstanci u električnoj i elektronskoj 
   opremi (RoHS) (2011/65/EU)

RS:

特此声明：ABILDSKOV 电动躺椅
根据以下指令生产：

欧盟符合性声明

- EMC 指令 (2014/30/EU)
- 低电压指令 (2014/35/EU)
- 机械指令 (2006/42/EC)
- RoHS 指令 (2011/65/EU)
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